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See the notice on TED website

690398-2026 - Licitación
Alemania – Vehículos de lucha contra incendios – Löschgruppenfahrzeug (LF 10) Ramershoven
OJ S 194/2026 07/10/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stadtverwaltung Rheinbach
Correo electrónico: vergabestelle@stadt-rheinbach.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Löschgruppenfahrzeug (LF 10) Ramershoven
Descripción: Die Stadt Rheinbach beabsichtigt auf Grundlage des aktuellen 
Brandschutzbedarfsplans die Beschaffung eines Löschgruppenfahrzeuges (LF 10) für die 
Löschgruppe Ramershoven der Freiwilligen Feuerwehr Rheinbach.
Identificador del procedimiento: 3c6c89cb-c4f6-4dc2-bf0f-f03f2c593180
Identificador interno: 2026/030
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144213 Vehículos de lucha contra incendios
Clasificación adicional (cpv): 34144210 Vehículos de extinción de incendios

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Brucknerweg 11  
Localidad: Rheinbach
Código postal: 53359
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Schweigelstr. 23  
Localidad: Rheinbach
Código postal: 53359
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YBTDY6E5F7UY# Die 
Vergabeunterlagen werden kosten- und registrierungsfrei auf dem Vergabemarktplatz zur 
Verfügung gestellt. Eine Registrierung wird empfohlen, da registrierte Bewerber mittels 
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Bewerberkommunikation über die Beantwortung von Bieterfragen oder über die notwendigen 
Änderungen von Vergabeunterlagen unterrichtet werden. Zudem erfolgt die Angebotsabgabe 
elektronisch über die Vergabeplattform. Fragen zum Verfahren sind ausschließlich 
elektronisch über die Vergabeplattform zu stellen! Alle Erklärungen und Nachweise sind der 
Vergabestelle fristgerecht vorzulegen. Bei Angebotsabgabe nicht vorgelegte Erklärungen und 
Nachweise werden ggfs. innerhalb einer angemessenen Frist nachgefordert. Verspätet oder 
unvollständig abgegebene Erklärungen/ Nachweise gelten als nicht vorgelegt. Das Angebot 
soll in diesem Fall von der weiteren Angebotswertung ausgeschlossen werden. Es empfiehlt 
sich bereits bei Angebotsabgabe alle geforderten Unterlagen und Nachweise beizufügen. 
Hinweis zur Wertung der Angebote: Bei fehlender Übereinstimmung zwischen der Eingabe im 
Bieter-Tool und dem Angebot/Angebotsschreiben wird das Angebot/Angebotsschreiben als 
maßgebend betrachtet. Entspricht im Leistungsverzeichnis (bzw. Preisblatt oder 
Honorarermittlung) der Gesamtbetrag einer Ordnungszahl (Preisposition) nicht dem Ergebnis 
der Multiplikation von Mengensatz und Einheitspreis, so ist der Einheitspreis maßgebend. Ab 
einem Auftragsvolumen von 30.000 Euro erfolgt von Seiten des Auftraggebers eine Abfrage 
des wirtschaftlichsten Bieters im Wettbewerbsregister. Eintragungen im Register können zum 
Ausschluss führen. Bei natürlichen Personen wird zum Erhalt entsprechender Auskünfte eine 
Gewerbeanmeldung nachgefordert.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Participación en una organización delictiva: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Corrupción: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Insolvencia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
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Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Falta profesional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Löschgruppenfahrzeug (LF 10) Ramershoven
Descripción: Gemäß Leistungsverzeichnis: Fahrgestell und Aufbau. Die Beladung wird separat 
zu einem späteren Zeitpunkt ausgeschrieben.
Identificador interno: 2026/030

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144213 Vehículos de lucha contra incendios
Clasificación adicional (cpv): 34144210 Vehículos de extinción de incendios

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Brucknerweg 11  
Localidad: Rheinbach
Código postal: 53359
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Schweigelstr. 23  
Localidad: Rheinbach
Código postal: 53359
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 18/12/2026
Fecha de finalización de la duración: 01/12/2028

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
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Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Die Bewertung der 
Angebote erfolgt nach fünf Kriterien mit nachfolgender Gewichtung: - Preis: 60% - Lieferzeit: 
20% - Löschwassertankgröße: 10% - Entfernung Servicewerkstatt Fahrgestell (Los 1 Teil A): 
5% - Entfernung Kundendienstwerkstatt Aufbauhersteller (Los 1 Teil B): 5% Je Kriterium 
werden bis zu 10 Punkte vergeben. Näheres zur Wertung ist dem Dokument 
"Ausschreibungstext_RAM_LF10 Veröffentlichung 1.3" zu entnehmen. Bitte tragen Sie die für 
Ihr Angebot zutreffenden Angaben in der Excel-Datei im Tabellenblatt 4 "Bewertungsmatrix" in 
der Spalte "Wert" ein.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Certificados de institutos de control de calidad
Descripción del criterio de selección: Zertifikat nach DIN EN ISO 9001 (Mit dem Angebot; 
Mittels Dritterklärung): Mit dem Angebot ist eine aktuell gültige Zertifizierung nach DIN EN ISO 
9001 vorzulegen.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 29/10/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YBTDY6E5F7UY/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTDY6E5F7UY

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YBTDY6E5F7UY
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 06/11/2026 09:30:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 42 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Alle Erklärungen und Nachweise sind der Vergabestelle 
fristgerecht vorzulegen. Bei Angebotsabgabe nicht vorgelegte Erklärungen und Nachweise 
werden gemäß § 56 VgV mit einer Frist von bis zu 6 Kalendertagen nachgefordert. Verspätet 

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTDY6E5F7UY/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTDY6E5F7UY/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTDY6E5F7UY
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTDY6E5F7UY
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTDY6E5F7UY


690398-2026 Page 5/7

oder unvollständig abgegebene Erklärungen/ Nachweise gelten als nicht vorgelegt. Das 
Angebot muss in diesem Fall gemäß § 57 VgV von der weiteren Angebotswertung 
ausgeschlossen werden. Es empfiehlt sich bereits bei Angebotsabgabe alle geforderten 
Unterlagen und Nachweise beizufügen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Angebot ** Mittels Eigenerklärung: - Angebotsschreiben - Bewerber- und 
Bietergemeinschaftserklärung - Eigenerklärung Ausschlussgründe - Eignungsleihe / 
Unterauftragnehmer - Leistungen anderer Unternehmen - Eigenerklärung Sanktionspaket 5 
EU: Mit dem Angebot ist die Eigenerklärung zum Sanktionspaket 5 EU abzugeben. ** Mittels 
Dritterklärung: - Nachunternehmereinsatz oder Arbeitskräfteverleih: Eignungsnachweise von 
den namentlich zu benennenden Nachunternehmern bzw. Verpflichtungserklärungen von 
Nachunternehmern und Verleihern von Arbeitskräften.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen
Información sobre los plazos de revisión: Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 bis 4 GWB ist der Antrag 
auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit - der Antragsteller den 
gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren vor Einreichung des 
Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist 
von zehn Kalendertagen gerügt hat, der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt 
- Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Nach § 135 Abs. 2 GWB endet die Frist, 
mit der die Unwirksamkeit eines Vertrages in einem Nachprüfungsverfahren geltend gemacht 
werden kann, 30 Kalendertage nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber 
durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, kann jedoch nicht 
später als 6 Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht werden. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadtverwaltung Rheinbach
Organización que recibe solicitudes de participación: Stadtverwaltung Rheinbach

8. Organizaciones
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8.1.
 
ORG-0001
Denominación oficial: Stadtverwaltung Rheinbach
Número de registro: DE123398238
Dirección postal: Schweigelstr. 23
Localidad: Rheinbach
Código postal: 53359
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania
Punto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correo electrónico: vergabestelle@stadt-rheinbach.de
Teléfono: +000
Fax: +49 222691777453
Dirección de internet: https://www.rheinbach.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registro: 05515-03004-07
Dirección postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Localidad: Münster
Código postal: 48147
Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Teléfono: +49 251411-3698
Fax: +49 251411-2165
Dirección de internet: https://www.brms.nrw.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales
/vergabekammer-westfalen
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio
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Identificador/versión del anuncio: d44c124f-84f4-4e64-bf29-2c8c3647cb86  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 06/10/2026 13:08:59 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 690398-2026
Número de la edición del DO S: 194/2026
Fecha de publicación: 07/10/2026
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